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…Распространяющий зловоние любитель 
табака чувствует себя стольbже свободно, как 
самый изысканный придворный, аbкаждый кучер 
или жестянщик уверен, что его голос может 
претендовать наbтотbже вес вbвопросах жизни 
иbсмерти пьесы…1

Томас Деккер. 
Букварь для простака
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Вb елизаветинское время над театром поднимали флаг. 
Ноbниbгербов, ниbэмблем наbнем неbбыло. Назначение его было 
сугубо утилитарным.

Печатное дело еще только набирало обороты, иbниbоbкаких 
афишах, поbкрайней мере вb сегодняшнем понимании, речи 
неbшло: максимум, наbчто можно было рассчитывать при необ-
ходимости оповестить как можно больше потенциальных зри-
телей оbпредстоящем спектакле,b—  небольшая листовка, воз-
можно сbмаленькой картинкой, выполненной вbтехнике гра-
вюры. Такие изображения вырезали наb деревянной доске, 
покрывали типографской краской иbпечатали вместе сbтек-
стом. Ноbдаже это неbбыло достаточно дешево: для производ-
ства таких листовок требовались изрядное время иb усилия, 
что неbокупалось при небольшом тираже. Вbобщем, этот спо-
соб совершенно неbгодился для тогдашнего театра, который 
неbпродавал билеты наbмесяц вперед иbчасто вынужден был 
подстраиваться под меняющиеся обстоятельства. Поэтому 
быстро нашлось куда более простое, ноbэффективное решение: 
поbцвету поднятого флага каждый мог сразу узнать, что заbпред-
ставление сегодня дают. Черный соответствовал трагедии, крас-
ныйb—  исторической драме, белыйb—  комедии. Следуя этому 
примеру, начнем сbподнятия флагаb—  оbчем эта книга, зачем 
она появилась иbчего отbнее ждать, аbчего, возможно, неbстоит.

Мы неbособенно задумываемся оbтом, как много информа-
ции содержится между строк пьесы или вbтом, что происходит 



Эдвард Джон Робертс. Медвежий сад, театр «Глобус», Бэнксайд, 
Саутуарк. Гравюра поb рисунку неизвестного художника. 1825 
 Yale Center for British Art
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наbсцене. Читая описание или разглядывая одежду персонажей 
иbпредметы вокруг них, мы без  каких-либо специальных усилий 
довольно быстро определяем примерное место иbвремя проис-
ходящего, социальный статус героев, некоторые обстоятельства 
их жизни, происхождение, характер иbнастроение, аbнередко 
можем сделать вполне обоснованные предположения обbих 
целях иbнамерениях. Все это мы угадываем наbлету, считывая 
намеки иbаллюзии, улавливая литературный иbкультурный кон-
текст. Пока мы смотрим иbслушаем, реплики персонажей сцеп-
ляются сbнашим знанием, иbвсе эти знаки превращаются вbсво-
его рода гиперссылки, соединяющие происходящее сbнашим 
опытом иbпридающие героям объем иbреальность, потому что 
они задействуют механизмы нашей социальной природы.

Пока мы имеем дело сbболее или менее современным 
сюжетом иbдостаточно близким контекстом, все идет отлично. 
Ноbчто происходит, когда мы смотрим спектакль поbпьесе, 
написанной несколько сотен лет назад? Самое важное, оче-
видно, никуда неbисчезает: раз ужbпьеса сохранилась иbпро-
должает ставиться, значит, есть действительно вечные исто-
рии, для которых времяb—  лишь одно изbобстоятельств. Ноbчто 
тогда теряется? Естьb ли  что-то, что современники автора 
замечали иbпонимали, аbмы уже нет?

Эта книгаb—  попытка вернуть некоторые (иbтолько неко-
торые) любопытные, нередко очень важные детали, очевидные 
для зрителя Шекспира, ноbлибо непонятные, либо незаметные 
для нас. Сквозь текст пьесы мы попробуем взглянуть наbто, что 
происходило наbсцене, иbнаbто, что творилось заbее пределами 
иbвоbмногом определяло зрительское восприятие. Вbнашей 
книге использовано много источников, как эпохи Шекспира, 
так иbболее ранних или более поздних: писем, трактатов, про-
поведей, наставлений, актов иbпрочего. Воbмногих случаях их 
содержание передается неbвbвиде прямых цитат, аbвbпересказе. 
Это сделано сознательно: подобные тексты, сbих орфографией, 
синтаксисом иbповторами, сегодня неbвсегда читаются легко. 
Пересказ позволяет передать ход мысли иbриторический тон 
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эпохи, неbпрерывая повествование. Там, где это важно, источ-
ники названы иbлегко поддаются проверке, аbчитатель при 
желании всегда может обратиться кbоригиналу.

Abtheatre
Прежде чем перейти кbпроисходящему вbпьесе, посмотрим, что 
представлял собой театр шекспировского времени, как он был 
устроен, кто иbзачем вbнего ходил, попробуем разобраться сbтер-
минами, аbтакже соbвременем иbместом действия.

Доbпоявления специализированных театральных зданий 
вbконце XVIbвека слово «театр» (theatre) употреблялось вbназва-
ниях книг иbтрактатов вbметафорическом значении: «знание 
как зрелище». Оно обозначало собрание знаний наbопределен-
ную тему: например, «Театр земного круга» (Theatrum Orbis 
Terrarum) был географическим атласом, аb «Театр военного 
дела» (Theatrum Militiae)b—  описанием военного искусства, 
отbфортификации доbоружия. Практически все пространства 
мысли иbдействия, вbкоторых существовал человек,b—  отbана-
томии доbгеографии, отbбогословия доbвоенной стратегииb—  
могли быть представлены вbэтой форме.

КbXVIbвеку англичанам уже были знакомы иbморалите *, 
иbдрамы, иbпридворные маски **. Ноbспециального места, куда 
зритель могbбы прийти вbпоисках подобного зрелища, неbсуще-
ствовало; профессиональная среда еще только складывалась, 
и,bхотя подобные представления были популярны, театр пока 

* Нравоучительные пьесы, вbкоторых абстрактные понятия иbчелове-
ческие качества выступают вbобразе персонажей (фр. moralite). Их сюжетb—  
духовная борьба человека заbспасение души, аbглавная цельb—  нравственное 
наставление.b—  Здесь иbдалее перевод иbпримечания автора.

** Аллегорические представления сbучастием мифологических иbсим-
волических персонажей, ставившиеся при дворе поbторжественным случаям: 
свадьбы, визиты, праздники (англ. masques).



Абрахам Ортели й. Theatrum Orbis Terrarum («Театр земного 
круга»). Первый географический атлас современного типа. 
Антверпен: Эгидий Коппениус Дис т. 1570 
 Library of Congress
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неbзанял устойчивого места вbобщественной жизни. Актер-
ские труппы путешествовали поbстране, выступая вbсамых раз-
ных местахb—  отbпридорожных таверн иbплощадей доbзамков 
иbцерквей.

Сbточки зрения государства актеры воспринимались как 
часть многочисленной группы бродяг, которая вызывала все 
большее беспокойство. Это было время, когда бродяжничество 
переставало быть исключением иbделалось стратегией выжи-
вания. Рост населения, обесценивание труда, повышение цен 
наbпродовольствие иbаренду делали положение бедняков все 
более уязвимым. Лишаясь земли, они были вынуждены искать 
поденную работу или уходить наbдороги. Люди перемещались 
отb прихода кb приходу вb поисках краткосрочного заработка, 
сезонной работы или подаяния, ночевали вbсараях, наbпостоя-
лых дворах, уbдорог, режеb—  вbдомах сочувствующих. Бродягаb—  
человек без дома, без собственности, без постоянной работы 
и,bглавное, без закрепленного социального статусаb—  становился 
воплощением социальной опасности иb рассматривался как 
потенциально нестабильный элемент, склонный кbмятежу иbрас-
пространению заразы (вbбуквальном иbпереносном смысле).

Предсказуемой реакцией властей стало усиление кон-
троля. Законодательство реагировало жестко. Уже сbначала 
XVIb века появлялись все более суровые постановления, 
направленные против бродяг иbнищих. Вb1572bгоду был принят 
акт «Оbнаказании мошенников, бродяг иbкрепких * нищих»:

Все лица, называющие себя учеными иbходящие поbстране 
сbпопрошайничеством; все моряки… все фехтовальщики, укро-

* Вbзаконодательстве проводилось различие между так называемыми 
немощными бедными (impotent poor)b—  стариками, больными иbинвалидами, 
которым разрешалось просить милостыню,b—  иbкрепкими нищими, тоbесть 
физически здоровыми, трудоспособными людьми, неbимеющими постоянной 
работы иbведущими бродячий образ жизни. Именно последняя категория вос-
принималась властями как социально опасная иbстановилась главным объек-
том карательных мер вbактах XVIbвека.



16

К Т О  З Д Е С Ь ?

тители медведей, обычные актеры интерлюдий иbменестрели, 
странствующие без определенного места <…> будут признаны, 
определены иbобъявлены бродягами… 1

Среди прочего этот акт изменил английский театр, придав 
ему более знакомую нам форму, поскольку определил, какие 
лица неbподпадали под действие закона оbбродягах:

…актеры, состоящие при  каком-либо бароне этого королевства 
или ином высокородном лице более высокого ранга иbуполномо-
ченные играть под рукой иbпечатью такого барона или персоны 2.

Такие актеры получили официальный статус «слуг дворя-
нина» иbизбавились отbопасности быть объявленными бродя-
гами иbподвергнуться риску «быть раздетыми доbпояса иbпуб-
лично выпоротыми доbкровавых следов наbтеле; иbнемедленно 
отправленными <…> вbприход <…> где это лицо родилось» 3.

Именно вbэто время появилась первая лицензированная 
труппа под покровительством фаворита Елизаветы Роберта 
Дадли, 1-го графа Лестера,b— « Слуги Лестера», которая полу-
чила лицензию вb1574bгоду. Вскоре возникли иb« Слуги Суссекса», 
« Слуги Уорика»; все они имели высокопоставленных покрови-
телей, иbчисло таких трупп продолжало расти.

The Theatre
Вb1567bгоду уbактерских трупп появилась альтернатива выступ-
лениям вbтрактирах иbпрочих случайных местах: вbУайтчепеле 
было построено первое специально оборудованное театраль-
ное зданиеb—  The Red Lion *. Театр получил свое имя поbсосед-
нему трактиру The Red Lion Inn иbпредставлял собой много-

* Красный лев (англ.).
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угольное сооружение сbодной галереей, стационарной сценой, 
башенкой для воздушных трюков, аbтакже входами иbвыхо-
дами, рассчитанными наbэффектные появления иbисчезно-
вения актеров. Однако просуществовал он недолго: располо-
жение наbвосточной окраине Лондона, уbграницы сbсельско-
хозяйственными землями, по-видимому, неbспособствовало 
привлечению платежеспособной публики.

Более удачным оказался другой проектb—  театральное 
здание, построенное вb1576bгоду заbгородской чертой Лон-
дона. Театр Джеймса Бербиджа, известный как The Theatre *, 
был возведен наb арендованной им земле, которая всего 
несколькими десятилетиями ранее принадлежала мона-
стырю. Еще доbроспуска монастыря вb1539bгоду здесь нахо-
дились приют иbбольничные корпуса, где оказывались люди, 
неbсвязанные сb  каким-либо конкретным приходом: стран-
ники, поденщики, беднякиb—  те, чьи имена редко попадали 
вbгородские записи. Умершихb—  неbвсегда собственно безы-
мянных, ноbфактически анонимных для города **b—  хоронили 
наbмонастырском кладбище. После роспуска монастыря эта 
часть Шордича постепенно изменила свой социальный облик. 
Территория, находившаяся заbпределами городской юрис-
дикции, привлекала тех, кто поbразным причинам оказы-
вался вне строгих рамок приходской иbцеховой организации 
Лондона: мигрантов, поденщиков, людей без устойчивого 
социального статуса. Здесь возникали дешевые дома, питей-
ные заведения иb увеселительные пространства, которых 
было заметно больше, чем внутри городской черты. Именно 
вbтаком окружении Джеймс Бербиджb—  плотник поbпрофес-
сии, организатор труппы, держатель театральной лицензии 

* Театр (англ.).
** После 1538bгода английские приходы начали вести книги крещений, 

браков иbпогребений. Однако записи обычно фиксировали только членов сво-
его прихода. Люди, умершие вbприютах иbбольницах иbнеbсвязанные сbмест-
ным приходом, нередко отмечались вbэтих книгах без имени, как abpoor man 
(«бедняк») или abstranger («неизвестный»).
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иbчеловек, взявший наbсебя финансовую иbадминистративную 
сторону дела,b—  неbбудучи актером, ноbобладая выраженным 
предпринимательским талантом, построил первый постоян-
ный публичный театр Англии. Такое расположениеb—  близко 
кbстолице, ноbвсеbже заbпределами городской юрисдикцииb—  
давало больше свободы, вbтом числе репертуарной.

Деревянное здание без крыши над тем, что мы сего-
дня называем партером, ноbсbкрытыми галереями иbсценой, 
выдвинутой вbзал, принимало как придворных, так иbпросто-
людинов. Театральный бизнес набирал обороты, аbполитика 
ЕлизаветыbI, поощрявшей знать оставаться при дворе иbиметь 
резиденции вbстолице, обеспечивала постоянную иbплатеже-
способную аудиторию, жаждущую зрелищ. Население Лондона 
быстро увеличивалось: сbпятидесяти тысяч вbначале XVIbвека 
доbпочти двухсот тысяч кbего концу, иbгороду уже было недо-
статочно временных развлечений. Опыт стационарного теа-
тра оказался столь успешным, что примерно через год рядом 
сbThe Theatre был открыт The Curtain *, аbеще через десять лет 
наbпротивоположном берегу Темзыb—  The Rose **.

Когда Джеймс Бербидж построил свой первый постоян-
ный театр вbЛондоне, Шекспиру было двенадцать лет. Он жил 
вbСтратфорде-на- Эйвоне иbлибо еще учился, либо только что 
окончил грамматическую школу, где изучал латинскую рито-
рику иbантичных авторовb—  Овидия, Сенеку, Плавта иbдругих. 
ВbЛондон Шекспир приехал лишь вbконце 1580-хb—  начале 
1590-х годов, когда публичный театр уже стал привычной 
частью городской жизни. The Theatre иbдругие стационарные 
сцены давно работали, иbвокруг них сложился устойчивый теа-
тральный мир соbсвоими труппами, актерами иbзрителями.

Вероятно, начав сbактерской работы, Шекспир довольно 
быстро оказался вbкругу людей, связанных сbсемьей Бербидж, 

* Занавес (англ.).
** Роза (англ.).
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начал писать для сцены, иbего первые пьесы вошли вbрепер-
туар уже сложившейся театральной системы. Сын Джеймса 
Бербиджа Ричард кbэтому времени стал самым известным тра-
гическим актером Лондона, иbименно ему предстояло сыграть 
главные роли вbбудущих постановках Шекспира.

Театры сосуществовали иbконкурировали сbдругими, воз-
можно, более грубыми развлечениями. Зрители, которые сего-
дня смотрели представления наbсюжеты изbантичной жизни, 
завтра могли отправиться вbBear Garden, чтобы увидеть травлю 
медведей, быков иbбарсуков, аbтакже собачьи иbпетушиные 
бои.

Ученый- гуманист Томас Платтер, уроженец Базеля, посе-
тил Англию вb1599bгоду. Вbдневнике, помимо театра, он описы-
вает множество популярных развлечений  иbзрелищ, которые 
там наблюдал:

ВbЛондоне, недалеко отbлошадиного рынка, занимающего боль-
шую площадь, есть дом, где вbтечение трех четвертей года про-
водятся петушиные бои (вbоставшуюся четверть, как мне ска-
зали, это невозможно, так как перья полны крови), иbяbвидел 
это место, построенное как театр. Вbцентре наbполу стоит круг-
лый стол, покрытый соломой иbсbплощадками вокруг него, где 
петухов дразнят иbподстрекают налетать друг наbдруга; те, 
кто заключает пари наbто, какой петух победит, сидят ближе 
всего кbкруглому диску стола, аbзрители, которые просто при-
сутствуют наbвходе заbгроши, сидят вокруг выше, сbудоволь-
ствием наблюдая заbожесточенным иbнеистовым боем между 
петухами, как они ранят друг друга доb смерти шпорами 
иbклювами. Иbтаbсторона, чей петух сдается или умирает, про-
игрывает пари; мне говорили, что ставки наbпетуха часто 
достигают многих тысяч крон, особенно если люди выста-
вили наbбой  собственного петуха. Уbхозяина, который живет 
вbэтомbже доме, много петухов, которых он держит вbотдель-
ных клетках иbвыращивает для этого спорта, как он нам пока-
зал. Уbнего было несколько петухов, ниbодного изbкоторых он 
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неbпродалbбы меньше чем заbдвадцать крон; они очень боль-
шие, ноbтой bже породы, как уbнас вbстране. Он сказал нам, что 
если  кто-то обнаружит, что клювы петухов намазаны чесно-
ком, тоbимеет полное право сразуbже их убить. Он упомянул, 
что совершенно неbвредно дать им бренди, перед тем как они 
начнут драться, иbдобавил, какое замечательное удовольствие 
доставляет наблюдение заbними.

Каждое воскресенье иbсреду вbЛондоне заbрекой устраивают 
травлю медведя. Театр круглый, сbподнятыми галереями для 
зрителей; внизу, под открытым небом, свободное пространство. 
Посредине этого места кbколу был привязан большой медведь 
наbдлинной веревке, затем привели несколько больших англий-
ских мастиффов иbпоказали их сначала медведю, которого они 
затем травили один заbдругим: тут проявились превосходство 
иbпрекрасный нрав этих мастиффов, так как, хотя их сильно бил 
иbтерзал медведь, они неbсдавались, ноbих приходилось отта-
скивать силой, аbчелюсти их разжимать длинными палками, 
концы которых обиты железом. Зубы медведя были тупыми, 
поскольку их сломали, чтобы он неbмог поранить собак. Когда 
первые мастиффы уставали, для травли приводили новых 4.

Сопоставимая стоимость посещения спектакля иbтравли 
животных вынуждала театры делать представления макси-
мально зрелищными. Наb сцене использовалась настоящая 
кровьb—  разумеется, неbчеловеческая, аb свиная или бычья; 
стреляли пушки, окутывая зрителей клубами порохового 
дыма иb создавая эффект полного погружения. Существует 
известный анекдот, неbподтвержденный прямыми источни-
ками и,bвероятно, более поздний, ноbярко иллюстрирующий 
телесную выразительность елизаветинского театра. Вbпьесе 
«Испанская трагедия, или Иеронимо снова сошел сb ума» 
Томаса Кида вbфинальной сцене был эпизод, где Иеронимо 
откусывал себе язык, чтобы неbотвечать королю: вbэтот момент 
актер выплевывал наbсцену заранее спрятанный воbрту кусок 
сырой печени, приводя зрителей вbужас.
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Позже, словно предвосхищая современные парки раз-
влечений, наbместе арены для травли был построен театр 
The Hope *b—  здание, спроектированное так, чтобы его можно 
было использовать иbдля театральных представлений, иbдля 
травли медведей иbбыков. Сцену можно было разбирать, осво-
бождая пространство для звериной арены. Однако соb вре-
менем новое пространство все чаще стало использоваться 
именно как театр.

The Globe
Вb1597bгоду Джеймс Бербидж умер; вbтомbже году истек срок 
аренды земли, наb которой более двадцати лет простоял 
The Theatre, иb ее владелец отказал его сыновьям, Катберту 
иb Ричарду Бербиджам, вb продлении договора. Поскольку 
здание театра всеb же являлось их собственностью, зимой 
1598bгода его разобрали, аbматериалы перевезли через Темзу 
иb использовали для строительства знаменитого театра 
The Globe ** наbюжном берегу реки, вbрайоне Бэнксайд, наbтер-
ритории графства Суррей, вне юрисдикции лондонских город-
ских властей. Именно здесь кbконцу XVIbвека сложилась особая 
зона «разрешенного запретного». Формально находившееся 
вне контроля лондонских властей пространство допускало 
такие формы развлечений, которые считались нежелатель-
ными. Теперь театр находился напротив Ситиb—  примерно 
вbтрехстах метрах (ширина Темзы вbэтом месте) отbсердца тор-
говли иbфинансов, где располагалась значительная часть пла-
тежеспособной публики Лондона. Переправа наbлодке зани-
мала всего пять-десять минут иbстоила один пенни; между 
берегами постоянно курсировало множество лодок.

* Надежда (англ.).
** Глобус (англ.).
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Примечательно, что обстоятельства могли сложиться 
иначе, иbмы, вполне возможно, неb зналиb бы этого театра, 
еслиb бы несколькими годами ранее неb возник конфликт 
вокруг попытки Джеймса Бербиджа создать первый крытый 
театр внутри городской черты. Вb1596bгоду Бербидж приоб-
рел иbначал переоборудовать большое помещение наbтерри-
тории бывшего монастыря вbБлэкфрайарс *b—  особой город-
ской территории соbстатусом liberty ** вне юрисдикции властей 
Лондона. Именно этот статус делал возможным размещение 
театра внутри городских стен. Иbхотя там было меньше мест, 
чем вbоткрытом театре, иbтребовалось искусственное осве-
щение, актеры могли выступать вbлюбой сезон иbбрать более 
высокую плату заbвход. Жители Блэкфрайарса, однако, подали 
жалобу, указывая, что соседство театра сbцерковью, шум пуб-
лики иbопасность распространения болезней создадут помехи 
богослужению иbнарушат порядок вbрайоне. Хотя террито-
рия формально неb подчинялась Лондонскому городскому 
совету, городские власти иbпуритански настроенная верхушка 
активно поддержали протест, рассматривая театр как очаг 
аморальности иbзаразы. Несмотря наbакт 1572bгода, согласно 
которому актерские труппы могли выступать лишь под покро-
вительством знатного патрона иbтем самым формально выво-
дились изbчисла бродяг, отношение общества кbактерам оста-
валось настороженным: их по-прежнему считали людьми 
сомнительного поведения. Под давлением петиции иbпосле-
дующего запрета Тайного совета Джеймсу Бербиджу пришлось 
отказаться отbорганизации театра вbБлэкфрайарсе.

Из-за смерти отца иbнеудачи сbоткрытием нового театра 
братья Бербидж оказались вbсложном финансовом положении 

* Название района происходит отbбывшего доминиканского монастыря 
Black friars («черные братья»).

** Статус liberty имели районы, возникавшие вокруг бывших монастырей, 
дворцов, епископских владений или королевских учреждений. После роспуска 
монастырей при ГенрихеbVIII многие изbних сохранили свои привилегии.
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иbбыли вынуждены разделить аренду нового участка, наbкотором 
строился The Globe, сbпятью старшими членами своей труппы. 
Здание было построено поbуже знакомому проектуb—  вновь без 
крыши над партером, сbкрытой сценой иbгалереями. Поbразным 
источника м, театр вмещал отbдвух сbполовиной доbтрех тысяч 
зрителей. Вb1599bгоду труппа «Слуги лорда- камергера» начала 
выступать вbновом театре, аbУильям Шекспир стал уже неbтолько 
драматургом, ноbиbодним изbсовладельцев театра.

Заметим, что иb сегодня театр, рассчитанный наbтакое 
количество зрителе й, выглядит довольно внушительно. Ктоbже 
были эти люди? Отbвосьмисот доbтысячи человекb—  ремеслен-
ники, слуги иbмелкие торговцы, аbтак же подмастерья, носиль-
щики, моряки… они стояли под открытым небом наb зем-
ляном полу перед сценой, поэтому их называли groundlings 
(букв. «стоящие наbземле»). Стоимость такого места состав-
ляла один пенни. Заплатив вbдва-три раза больше, можно 
было расположиться наbдеревянной скамье вbкрытой галерее 
иbнеbбеспокоиться из-за нередкого для Лондона дождя. Боль-
шинство сидячих мест находилось именно там; обычно они 
стоили два пенса наbнижних уровнях галерей иbтриb—  наbверх-
нем. Места вbложах были еще дороже, аbвозможность разме-
ститься наbтабурете прямо наbсцене могла стоить доbшести 
пенсов. Здесь обычно сидели представители знати, джентри 
иbсостоятельные горожане, готовые потратиться, чтобы про-
демонстрировать свой социальный статус.

Чтобы понять, насколько демократичным иbдоступным 
зрелищем был елизаветинский театр, надо отметить, что днев-
ной заработок ремесленника составлял отbвосьми доbдвена-
дцать пенсов (один шиллинг). Наbэти деньги можно было купить 
достаточно хлеба иbнемного мяса иbрыбы, которые стоили зна-
чительно дороже. Еда иbнапитки для взрослого мужчины вbдень 
обходились примерно вbчетыре пенса, иbпоэтому место заbодин 
пенни могли позволить себе действительно многие.

Заглянем еще раз вbзаписки Томаса Платтера, посещав-
шего, поbвсей видимости, The Rose или The Globe:
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21bсентября после обеда, около двух часов, яbсbкомпанией пере-
брался через реку иbтам, вbдоме сbсоломенной крышей, стал сви-
детелем отличного представления трагедии оbпервом импера-
торе Юлии Цезаре сbактерским составом примерно вbпятнадцать 
человек5.

Для сегодняшнего зрителя посещение театра вbсере-
дине дня представляется скорее исключением, однако 
вb конце XVIb века представления могли идти только при 
дневном свете. Вb 1594b году лорд-камергер даже просил 
городские власти назначать спектакли между двумя иbпятью 
часами пополудни. Дневные представления посещали пре-
жде всего те, кто располагал своим временем: джентль-
мены, студенты юридических школ иbсостоятельные горо-
жане. Однако источники свидетельствуют, что аудитория 
была социально смешанной. Вbжалобе 1583bгода лондонский 
лорд-мэр сообщал государственному секретарю сэру Фрэн-
сису Уолсингему, что театры привлекают «великие мно-
жества самых низких людей» (great multitudes of the basest 
sort of people). Вbматериалах Брайдуэлла * также сообщается 
оbприсутствии среди зрителей подмастерьев иbдругих горо-
жан изb нижних слоев городского общества; вb некоторых 
случаях они покидали работу, чтобы попасть наbспектакль, 
рискуя быть наказанными мастером или городскими вла-
стями 6.

ВbШвейцарии, откуда приехал Томас Платтер, неbсуще-
ствовало постоянных публичных театров. Спектакли давались 
эпизодически. Представления, связанные прежде всего сbрели-
гиозными иbгородскими праздниками, устраивались наbпло-
щадях, вbратушах или временных сценических сооружениях. 
Постоянных театральных зданий, подобных лондонским, 

* Лондонский исправительный дом иbтюрьма (англ. Bridewell), где рас-
сматривались дела оbнарушениях городской дисциплины (бродяжничество, 
проституция, побеги учеников иbподмастерьев).
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неbстроили. Иbвидимо, пользуясь пребыванием вbЛондоне, 
Платтер посетил театр неbединожды:

Вbдругой раз неподалеку отbнашей гостиницы, вbпредместье 
Бишопсгейт, если мне неbизменяет память, также после обеда, 
яbсмотрел пьесу, вbкоторой были представлены разные народы 
иbангличанин, которые боролись заbдевицу. Он одолел всех, 
кроме немца, который выиграл девушку вbпоединке, аbзатем сел 
рядом сbней, когда он иbего слуга напились, так что оба обмякли, 
иbслуга принялся швырять ботинком вbголову хозяина, после 
чего оба заснули; англичанинbже прокрался вbпалатку иbскрылся 
сbпризом немца, перехитрив его.

Таким образом, ежедневно вbдва часа дня вbЛондоне вbраз-
ных местах идут две, аbиногда иbтри пьесы, соревнуясь друг 
сbдругом, иbте, что играют лучше всего, собирают больше всего 
зрителей 7.

Здесь важно отметить, что лондонцы времен Шек-
спира действительно могли выбирать, что именно посмо-
треть. Джон Марстон, известный английский памфлетист, 
вb1598bгоду писал, что одной изbмодных фраз среди город-
ских щеголей было: «Что сегодня играют?» Лондонский театр 
конца XVIbвека существовал вbусловиях жесткой конкурен-
ции: каждый сезон появлялись десятки новых пьес, иbобщее 
число премьер могло достигать сотни. Наbсцене можно было 
увидеть истории оbсовременных публике событиях иbгром-
ких преступлениях, рыцарские иbлюбовные сюжеты, антич-
ные драмы, сатирические комедии иbтрагедии мести, при-
чем вс е это вполне могло быть щедро приправлено магией 
иb прочим сверхъестественным. Успешные пьесы нередко 
вызывали подражания иbпродолжения: успех одного спек-
такля мог породить новую пьесу соbсходным сюжетом или 
героями, подобно тому как сегодня кассовый фильм получает 
продолжение. Все это показывает, что репертуар отличался 
значительным тематическим разнообразием, аbпублика лон-
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донских театров была разнородной иbобладала различными 
вкусами 8.

Помимо самого представления, Томас Платтер подробно 
описывает иbустройство театра:

Театры построены так, что пьесы идут наbприподнятой плат-
форме, так что всем хорошо видно. Однако есть разные галереи 
иbпространства, где сидячие места лучше иbудобнее, аbзначит, 
иbдороже.

Кто готов стоять внизу, платит один английский пенни, 
ноbесли он хочет сидеть, тоbплатит еще один пенни, аbесли 
он хочет сидеть вbсамых удобных креслах сbподушками, где 
неbтолько хорошо видит все, ноbиbсам может быть виден, тоbон 
платит еще один английский пенни.

Аbвоbвремя представления вокруг зрителей разносят еду 
иbнапитки, так что, ежели он готов еще заплатить, тоbможет 
иbподкрепиться.

Актеры одеты необыкновенно дорого иbизысканно; ведь 
вbАнглии принято, чтобы именитые лорды или рыцари после 
смерти завещали слугам почти все лучшее изbсвоей одежды, кото-
рую последним носить неприлично, поэтому актерам продают 
ее поbсходной цене 9.

Действительно, распространенным вbтоbвремя обычаем 
было завещать одежду слугам, которые таким образом полу-
чали дополнительное вознаграждение заb верную службу. 
Получив после кончины аристократа пусть иbпоношенный, 
ноbроскошный костюм, слуга неbимел возможности исполь-
зовать его поb прямому назначениюb—  законы оb роскоши 
строго указывали, кому, что иbизb каких тканей, сb какими 
мехами иbаксессуарами позволено носить, иbутратили силу 
наbпрактике лишь после 1603b года. Естественно, получен-
ные наряды немедленно предлагались кbпродаже, позволяя 
актерам пополнить гардероб иbразнообразить сценические 
костюмы.  
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Надо заметить, что иb само понимание театрального 
костюма отличалось отbтого, кbчему мы привыкли сегодня,b—  
для каждой конкретной постановки неbсоздавали отдельный 
гардероб. Чаще всего актеры выступали вbобычной одежде, про-
сто добавив некоторые характерные иbвыразительные детали: 
тогу для римского императора,  какой- нибудь элемент доспеха 
для изображения великого полководца, вbостальномbже полага-
лись наbсобственное мастерство иbвоображение зрителей.

Театр того времени отличался иbвbдругих отношениях: 
режиссера как такового неbсуществовало; судя поbдошедшим 
доbнаших дней изданиям пьес, практически неbбыло привыч-
ных нам ремарок иbописаний героев. Сценографией, как мы 
назвалиbбы это сегодня, руководили актер- менеджер, испол-
нявший ведущие роли иbуправлявший труппой, иbдраматург, 
который часто участвовал вbрепетициях, давая устные указа-
ния поbповоду интерпретации текста иbдеталей сценического 
действия. Текст пьесы изменялся, роль приспосабливалась 
кbособенностям актера иbпостановки. Пьеса оbдатском принце 
вbтом виде, вbкаком мы ее знаем сегодня, возможно, сложилась 
изbнескольких редакций, поставленных вbразное время. Само 
привычное нам название «роль» происходит отbанглийского 
role, которое, вbсвою очередь, отсылает кbлатинскому rotulusb—  
свиток или рулон. Дело вbтом, что актеры неbтолько неbполу-
чали, ноbнередко иbнеbслышали текста целиком доbсамой пре-
мьеры: каждому доставался лишь свиток, содержавший запись 
его реплик иbтак называемые cue linesb—  последние несколько 
слов реплик других персонажей, чтобы знать, когда вступать 
вbдиалог. Полный текст держался вbсекрете, чтобы избежать уте-
чек иbпопадания вbруки конкурирующих трупп иbдраматургов.

Важно заметить, что, хотя мы говорим оbтеатре, кото-
рый сейчас воспринимается как многоуровневое визуальное 
зрелище, вbелизаветинское время первостепенное значение 
имели текст иbего актерская подача. Аудитория составляла две 
сbполовинойb—  три тысячи зрителей, что значительно больше, 
чем обычно помещается вbсовременных драматических теа-
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трах, иbвbраспоряжении актеров неbбыло ниbзвуковой техники, 
ниb театрального света, ниb сложных декораций, ниb других 
визуальных средств, кbкоторым мы привыкли. Поэтому без-
условно важен был актерский жест, который усиливал смысл 
произносимых реплик, ноbпервостепенное значение имели 
слова пьесы. Вbшекспировский театр приходили неbстолько 
смотреть, сколько слушать. Иногда возникает закономерный 
вопрос: как вообще могли услышать актеров две сbполови-
нойb—  три тысячи зрителей? Однако исследования показы-
вают, что акустические условия елизаветинского театра были 
гораздо благоприятнее, чем принято считать. Открытое про-
странство без купола неbдавало эха, система деревянных кон-
струкций отражала звук, аbвыносная сцена обеспечивала бли-
зость происходящего действия кbзрителю. Актеры, для кото-
рых риторическая школа была основой профессии, опирались 
наbголос иbясность речи, аbнеbна приглушенную психологиче-
скую интонацию. Это делало реплики отчетливыми даже для 
задних рядов, иbтекст становился основным источником вос-
приятия пьесы. Последние исследования показывают, что 
современники Шекспира чаще описывали театральный опыт 
через глагол «слушать», аbнеb«смотреть» 10.

 Слуги короля
После смерти Елизаветыb I наbпрестол восходит ее племян-
ник Яковb I, иbтруппа, совладельцем которой является Шек-
спир, меняет покровительство лорда- камергера наbкоролев-
ское иbотныне называется « Слуги короля». Вbрегистрационном 
журнале королевской канцелярии *сохранилась любопытная 

* Королевская канцелярия, ведавшая личной печатью монарха иbпод-
готовкой официальных прошений иbпатентов доbих утверждения Большой 
государственной печатью (англ. Signet Offi ce).
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запись оbпрошении труппы разрешить им выступать сbкоме-
диями, трагедиями, хрониками, интермедиями, моралите, 
пасторалями, сценическими пьесами иb тому подобными 
представлениями воbвсех городах иbуниверситетах, когда эпи-
демия чумы пойдет наbспад. Плата заbпатент составила шесть 
шиллингов иbвосемь пенсовb—  стоимость стандартной канце-
лярской пошлины,b—  что было ничтожной суммой поbсравне-
нию сbдоходом даже отbодного публичного спектакля, прино-
сившего несколько фунтов. Нет сомнений, что это оказалось 
выгодным вложением для амбициозного Шекспира, кото-
рому было около сорока лет, иbего коллег- актеров. Получив 
патент, они обеспечили себе право выступать при королев-
ском дворе, где вскоре утвердились вbкачестве ведущей при-
дворной труппы. Аbспустя несколько лет, вb1608b году, театр 
вb Блэкфрайарсе наконец перешел вb распоряжение труппы 
« Слуги короля» иbстал их постоянной крытой сценой вbпре-
делах Лондона, что ранее было практически недоступно пуб-
личным театральным компаниям. Успешные актеры, такие 
как Ричард Бербидж, ведущий актер труппы Шекспира, сумели 
заработать состояние иbстать уважаемыми гражданами. Сам 
Шекспир приобрел значительную недвижимость иbвb1613bгоду 
также стал владельцем дома вbБлэкфрайарсе, аbпосле обрете-
ния семейного герба получил право именоваться джентльме-
номb—  статус, редко доступный людям театра.

Пьеса
Отсутствие пьесы оb датском принце вb трактате Фрэнсиса 
Мереза «Сокровищница остроумия Паллады», зарегистри-
рованном 7bсентября 1598bгода, где перечислены пьесы Шек-
спира, известные наbтот момент, свидетельствует, что она, 
вероятнее всего, была написана позднее. Первое докумен-
тально зафиксированное упоминание пьесы содержится 
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вbреестре «Компании книгоиздателей иbкниготорговцев Лон-
дона». Вbзаписи отb26bиюля 1602bгода отмечено издание под 
названием «Месть Гамлета, принца Дании, как она недавно 
была представлена труппой “Слуги лорда- камергера”» 11. Эта 
запись служит надежным указанием, что пьеса уже существо-
вала иbбыла поставлена кbсередине 1602bгода. Все это позволяет 
датировать создание иbраннюю сценическую историю пьесы 
оbдатском принце периодом между концом 1598 иb июлем 
1602b года; при этом большинство современных исследова-
телей склоняются кbболее узкой датировкеb—  периоду 1599–
1601bгодов.

Практически единодушно признано иb существование 
более ранней пьесы оbпринце Гамлете, условно называемой 
Ur- Hamlet; наиболее вероятным ее автором считается Томас 
Кид. Вb трактате современника Шекспира Томаса Лоджа, 
изданном вb1596bгоду, под названием «Окаянство ума иbмиро-
вое безумие: разоблачение воплощенных дьяволов нашего 
времени» содержится прямое свидетельство, что кbэтому вре-
мени наbсцене уже существовала пьеса оbГамлете сbпризраком- 
мстителем; Лодж неbназывает автора, ноbссыла ется наbнее как 
наbхорошо известный театральный пример:

Он выглядит такимbже бледным, как личина того призрака, кото-
рый так жалобно кричал вbтеатре, как некогда Гамлет: «Месть!» 12

ВbXVIbвеке имя драматурга еще неbсчиталось обязатель-
ным элементом титульного листа. Оно указывалось нерегу-
лярно, иbхотя пьеса оbдатском принце неbбыла первой издан-
ной сbименем Шекспира, однако уже вbранних публикациях 
иb постановках она привлекала исключительное внимание. 
Обbэтом свидетельствуют частота переизданий, раннее цити-
рование иbустойчивая сценическая востребованность. Поbэтим 
параметрам произведение Шекспира можно сравнить разве 
что сb «Испанской трагедией, или Иеронимо снова сошел 
сbума». Эта пьеса Томаса Кида появилась наbдесять- двенадцать 


